
Instrukcja Montażu

315 Dł x 193 Sz. x 203 Wys / 124"D x 76"S x 80"W 
Silver Line / Green Line 6'x10'
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WAŻNE

Przeczytaj dokładnie te instrukcje, zanim rozpoczniesz montaż tej szklarni.
Zachowaj te instrukcje w bezpiecznym miejscu, dla przyszłego użytku.

a Obsługa Klienta
W celu uzyskania pomocy ze składaniem, lub dla uzyskania części zamiennych - zaloguj się 
na naszej stronie, lub zadzwoń pod numer serwisu (numer znajduje się na stronie głównej).
www.palramapplications.com

Dodatkowe informacje znajdują się na naszej stronie: www.palramapplications.com

a Wskazówka Bezpieczeństwa
l najważniejsze jest składanie części zgodnie z poleceniami. Nie należy pomijać żadnego kroku.
l Zalecamy używanie rękawic podczas montażu. 
l Zawsze należy nosić buty oraz goggle zabezpieczające podczas pracy z tłoczonym aluminium.
l Jeśli wykorzystywana jest drabina, lub narzędzia elektryczne, należy zawsze 
   przestrzegać zaleceń bezpieczeństwa producenta. 
l Nie należy dotykać górnych kabli elektrycznych profilami aluminiowymi. 
l Nie należy próbować składać szklarni przy wietrznej lub deszczowej pogodzie. 
l Wszystkie plastikowe torby powinny zostać zutylizowane, nie należy pozwolić 
   małym dzieciom na zabawę nimi. 
l Dzieci powinny trzymać się z daleka od obszaru składania.  
l Nie należy opierać się lub naciskać szklarni podczas składania.
l Nie należy umieszczać szklarni w obszarze narażonym na nadmierny wiatr.
l Nie należy próbować składać tej szklarni, gdy jesteś zmęczony, pod 
   wpływem narkotyków lub alkoholu, lub masz zawroty głowy.      
l Gorące przedmioty, takie jak niedawno używane grille, pochodnie itp. nie mogą 
   być przechowywane w szklarni. Przed wbiciem kołków, należy upewnić się, że 
   w gruncie nie ma ukrytych rur lub przewodów.
l Ten produkt może być używany wyłącznie jako szklarnia.

a Obsługa i Konserwacja
Gdy Twoja szklarnia wymaga czyszczenia, użyj łagodnego roztworu detergentu, po czym 
spłucz czystą, zimną wodą. NIE należy używać acetonu, ściernych czyścików lub innych 
specjalnych detergentów do czyszczenia paneli.

a Narzędzia i Wyposażenie
l Taśma miernicza  
l Rękawice robocze   
l Plastikowy lub gumowy młot  
l Smar   
l Śrubokręt z końcówką Phillips   
l Drabina   

a Przed montażem
Jest to montaż wieloczęściowy, przeznaczony 
do przeprowadzenia przez dwie osoby. Na 
montaż należy poświęcić co najmniej pół 
dnia.
Wybór miejsca – szklarnia musi być złożona, 
umiejscowiona oraz zamocowana na płaskiej 
powierzchn.
Wybierz słoneczne miejsce, z dala od 
zwisających gałęzi drzew. 
Zalecamy zamocowanie szklarni 
bezpośrednio do cementowego fundamentu. 
Zamocowanie należy wykonać z użyciem 
nawierconych otworów w metalowej 
podstawie.
Wyjmij wszystkie części z opakowań. 
Posortuj je i sprawdź z zawartością listy części.
Podczas montażu, części powinny być 
ułożone w zasięgu ręki. Małe części (śrubki 
itp.) powinny być przechowane w misce, aby 
uniknąć ich zagubienia.

4 Przedrostki odniesień do części w 
instrukcjach montażu: 
A- Profile i części aluminiowe
P5XX– Panele poliwęglanowe
P3XX– Części plastikowe
M– Części metalowe
4XX– Śrubki, nakrętki, podkładki itp.
TXX – Narzędzia

a Podczas montażu
Wykonaj kroki montażu w kolejności ustalonej 
w instrukcji.
Krok  1: Upewnij się, że podstawa jest 
kwadratowa, przez zmierzenie przekątnych i 
wypoziomowanie, przy użyciu poziomicy.
Krok  2: Część A162 to próg drzwi frontowych. 
Zamocowanie jej ustala część przednią szklarni.
Krok  3: Koniec profili, wskazany strzałką 
zawsze jest skierowany ku górze.
Krok  5,6,7,12,15: Owalne otwory w 
poprzeczkach A256 powinny być 
przyłączone do podstawy szklarni.
Krok  19,20: Zdecyduj o położeniu okien 
przed złożeniem. Okno może być 
zainstalowane w jednej ze wskazanych opcji.
Krok  24,27: Montaż szyb i mocowanie paneli: 
l Upewnij się, że śrubki nie są zaciśnięte, a 
rama szklarni jest wypoziomowana przed 
montażem szyb.
l Upewnij się, że gniazda panelu, są wyrównane 
do kanałów profilu (Krok 26, rysunek 1).
l Pasek mocujący powinien być wsunięty 
pod cześć T profilu (rysunki 2-3).
l Wepchnąć palcem (lub narzędziem P333) 
pasek mocujący w gniazdo, aż “Kliknie” i 
zamocuje panel (rysunek 4).
l Montaż szyb w panelach powinien być 
przeprowadzony jeden po drugim naokoło, 
jak pokazano (krok 27).
l Nie montować następnego panelu, 
zanim poprzedni nie zostanie zamocowany 
paskiem mocującym po obydwu stronach.
Krok  30: Możesz użyć silikonowego sprayu 
smarującego, aby pomóc we wsunięciu 
R303 w profil  A173.
Krok  40: Delikatnie połącz szklarnię z 
wypoziomowaną pozycją końcową 
po zakończeniu montażu

Śrubki 411 i nakrętki 412 są używane w 
procesie montażu.                      
l Śrubki 411 mają być włożone od 
zewnątrz, a nakrętki 412 z wewnątrz 
szklarni.
l Nie zaciskać śrub i nakrętek (411 & 412) 
o więcej niż 2-3 obroty. Nie zakręcać ich 
do końca przed zakończeniem montażu 
paneli, chyba że wymieniono inaczej.      

l Wiertło   
l Duży młot   
l Nożyczki   
l Klucz do nakrętek   
l T001
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EN:  Do not fix the next panel before the previews one is
fixed with its sealing strips on both sides.
FR: Ne pas fixer le panneau suivant avant de
prévisualiser le est fixe avec ses bandes d'étanchéité sur les
deux côtés.
G: Don't fix das nächste Panel vor der Vorschau wird ein
fest mit seinen Dichtleisten auf beiden Seiten.
SP: No fijar el panel siguiente, antes de la vista previa es
fijo con sus franjas de protección en ambos lados.
IT: Non fissare il pannello successivo prima di quello anteprime
è fissa con le sue fasce di tenuta su entrambi i lati.
NL: Niet de volgende paneel vast te stellen voordat de previews
is een vastgezet met de sluiting ervan, strips aan
beide zijden.
SW: Don't fix nästa panelen innan förhandsvisningarna en är Fast
med tätningslister på båda sidor.
DA:  Du må ikke lave den næste panel før previews ene er
fast med tætningslister på begge sider.
FI:  Älä korjaa seuraavan paneelin ennen previews yksi
Kiinteä sen sulkemiseen kaistaleina molemmin puolin.
CZ: Don't fix vedle panelu pred náhledy z nich je
Pevná s tesnící pásky na obou stranách.
SL: Nechcem fix vedla panela pred náhladov z nich je
Pevná s tesniace pásky na oboch stranách.
POL: Nie ustala nastepnym przed rokiem, podglad jest
stalych z tasmy uszczelniajace z obu stron.
RO: A nu se fixeze la panoul de lânga înainte de a previews unul
este fix cu benzi de sigilare, pe ambele fete.
NO: kke fest neste panel før forhåndsvisninger
ene er fast med tetningslister på begge sider.
POR: Não fixar o painel seguinte, antes de
uma amostra é fixada com suas tiras de vedação em
ambos os lados.
SLOV:  Ne dolocajo naslednji plo•ci, preden je ena predogledi
doloceno s svojo zapiranja trakova na obeh straneh. ! !
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